                    資訊融入國文教學活動(古詩十九首)
                              黃馨慧
一.「古詩」體裁、特色介紹
   「古詩」，又稱古體詩，是相對於唐朝新興的近體詩(絕句、律詩)而言。以五言為主，七言居其次，也有雜言體者。古詩的格律比近體詩自由：
（一）可以換韻（但必押韻）不必一韻到底
（二）句中各字的平仄不嚴格規定
（三）句數多寡不限(但必偶數句)
（四）篇幅長短不拘
    特色有三：1、善用比興，意致深婉。2、辭藻古樸，音節諧美，出於天然。3、反映時代中厭世、享樂的思想。
二.《古詩十九首》作者
    古詩十九首是五言詩的起源，也是漢代詩歌的代表作；最早見於梁蕭統所編的文選。「古詩」是當時人對古人所作詩的統稱，「古詩十九首」則是沿襲文選而來的專稱，專指文選所載的十九首古詩。十九首並非一時一地一人之作，舊說以為它是一組不可分割的整體，這是不對的。
平氣而論，文選闕疑的態度，確是持重之見，值得採取。至於寫作年代，少數肇於西漢，主要為東漢之詩，間或經過建安文士的潤飾。十九首乃孤臣、孽孫、勞人、棄婦不得已之辭
    《古詩十九首》載于《文選》，因為作者姓名失傳，時代不能確定，故《文選》的編者題為“古詩”。
三.《古詩十九首》出處──《昭明文選》及其他介紹
    昭明文選為南朝 梁 蕭統編。蕭統為梁武帝的長子。自幼聰睿，生性至孝，可惜三十一歲早逝，未能即皇位，諡號「昭明」，世稱「昭明太子」。後人因此稱他所編的「文選」為「昭明文選」。昭明文選共三十卷，收錄了先秦至梁初的重要作品，為中國現存最早的詩文總集。
四.《古詩十九首》的思想內容及文學地位
    《古詩十九首》的作者既非一人，所以它們反映的思想內容是很複雜的。大體說來，其中有寫熱中仕宦的，有寫遊子思婦的，有寫人生無常，及時行樂的，有寫朋友交情的涼薄的，此外還有主題不明確的，可能是指夫婦，也可能是指朋友。表面上是思婦之詞，也可能別有寄託。所有這些，都是失意士人正當社會大動亂的前夕，對於現實生活和內心要求的矛盾、苦悶的反映。
（http://living.pccu.edu.tw/chinese/data.asp?id=79&htm=02-330-0950%A5j%B8%D6%A4Q%A4E%AD%BA.htm&nowpage=1）
(http://living.pccu.edu.tw/chinese/data.asp?id=79&htm=02-330-0950%A5j%B8%D6%A4Q%A4E%AD%BA.htm&nowpage=1)
(http://www.twbm.com/www/window/liter/chlit/ch2/ch2_21.htm)
作者通過閨人怨別、遊子懷鄉、遊宦無成、追求享樂等等內容的描寫，表現了濃厚的感傷情緒。他們和樂府民歌的作者不同，大都是屬於中小地主階級的文人，為了尋求出路，不得不遠離鄉里，奔走權門，或遊京師，或謁州郡，以博一官半職。這些人就是詩中所謂“遊子”和“蕩子”。他們長期出外，家屬不能同往，彼此之間就不能沒有傷離怨別的情緒。

《古詩十九首》中所流露的遊子思婦的感傷，正是東漢末年政治社會的真實的反映；其中濃厚的消極情緒更是封建統治階級走向沒落時期的反映。至於那些“遊子”和“蕩子”或出身於太學，或起家於征辟，大都是有較好的文學素養之士。其中有遇時不遇時，有得意不得意，失意的人羡慕得意的人。這就是《古詩十九首》的全部思想內容，也就是東漢末年現實生活的一個側面鏡頭。它們的思想價值雖不高，卻也有一定的歷史認識意義。
劉勰曾說“古詩”是“五言之冠冕”，這話並不過分。就“古詩”所達到的成就及其在詩歌創作上所為生的影響來說，它在我國文學發展過程中，佔有相當重要的地位。　　
《古詩十九首》的高度藝術成就是五言詩已經達到成熟階段的標誌。
五.《古詩十九首》的藝術特色

《古詩十九首》的藝術成就是很突出的，在我國早期的五言抒情詩中，這樣優秀的作品也是比較少見的。因此，自魏晉以來一直受到作家們的重視，歷來批評家對它的評價都極高，甚至有過譽為“驚心動魄，一字千金”的。《古詩十九首》所以能取得這樣卓越的藝術成就，主要是作者從學習樂府民歌的基礎上汲取營養的結果。由於作者都是中下層文人，沒有能夠接受民歌的戰鬥精神，只在藝術方面接受了它的影響。他們有著較高的文化素養，在某些表現方法上，同時也接受了《詩經》、《楚辭》的優良傳統，因而造成一種獨特的藝術風格，成為我國文學史上早期抒情詩的典範。
    《古詩十九首》的主要藝術特色是長於抒情，其抒情方法往往是用事物來烘托，融情入景，寓景於情，二者密切結合，達到天衣無縫、水乳交融的境界。
《古詩十九首》的另一顯著的藝術特點是善於通過某種生活情節抒寫作者的內心活動，抒情中帶有為事意味，使詩中主人公的形象更鮮明突出。
六.《古詩十九首》當中任一首詩的翻譯及解析，並說明閱讀後的心得
《青青陵上柏》之三 
青青陵上柏，磊磊澗中石。人生天地間，忽如遠行客。 
斗酒相娛樂，聊厚不為薄。驅車策駑馬，遊戲宛與洛。 
洛中何鬱鬱，冠帶自相索。長衢羅夾巷，王侯多第宅。 
兩宮遙相望，雙闕百餘尺。極宴娛心意，戚戚何所迫？ 
【翻譯】
陵墓上長得青翠的柏樹，溪流裡堆聚成堆的石頭。
人生長存活在天地之間，就好比遠行匆匆的過客。
區區斗酒足以娛樂心意，雖少卻勝過豪華的宴席。
駕起破馬車驅趕著劣馬，照樣在宛洛之間遊戲著。
洛陽城裡是多麼的熱鬧，達官貴人彼此相互探訪。
大路邊列夾雜著小巷子，隨處可見王侯貴族宅第。
南北兩個宮殿遙遙相望，兩宮的望樓高達百餘尺。
達官貴人們雖盡情享樂，卻憂愁滿面不知何所迫？
【解析】
　  開頭四句，接連運用有形、有色、有聲、有動作的事物作反襯、作比喻，把生命短促這樣一個相當抽象的意思講得很有實感，很帶激情。　
    第五句以下，寫主人公因感於生命短促而及時行樂。
    從全詩章法看，分指雙方較合理，但又絕非憂樂對照。“極宴”句承寫“洛中”各句而來，自然應指豪權貴。主人公本來是因生命短促而自尋“娛樂”、又因自尋“娛樂”而“遊戲”洛中的，結句自然應與“娛樂”拍合。當然，主人公的內心深處未嘗不“慼慼”，但口上說的畢竟是“娛樂”，是“遊戲”。從“鬥酒”、“駑馬”諸句看，特別是從寫“洛中‘所見諸句看，這首詩的主人公，其行樂有很大的勉強性，與其說是行樂，不如說是借行樂以銷憂。而憂的原因，也不僅是生命短促。
    生當亂世，他不能不厭亂憂時，然而到京城去看看，從“王侯第宅”直到“兩宮”，都一味尋歡作樂，醉生夢死，全無憂國憂民之意。自己無權無勢，又能有什麼作為，還是“鬥酒娛樂”，“遊戲”人間吧！“慼慼何所迫”，即何所迫而慼慼。用現代漢語說便是：有什麼迫使我慼慼不樂呢？!全詩內涵，本來相當深廣；用這樣一個反詰句作結，更其餘味無窮。
(http://www.singtaonet.com:82/culture/poetry/headline/t20051208_89079.html)
(http://home.lsjh.tp.edu.tw/carina/%B1%D0%BE%C7%B6%E9%A6a/%B0%D1%A6%D2%B8%EA%AE%C6/%B2%C4%A4T%A5U/%A4d%A5j%ACy%B6%C7%A4%A7%B4d%C5w%C2%F7%A6X--%A5j%B8%D6%A4Q%A4E%AD%BA.doc)
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